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“CHRISTMAS PARTY ”
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Pa3paboTtana:
npenogasaTtesib aHIIMMCKOTO A3bIKa
Kupeesa MpuHa CepreeBHa



JIeHMHCK - Ky3HeuKumn

MosscHUTeNnbHaa 3anuUcKa
K MeToAMN4YecKon pa3paboTke
BHEKJ/1IAaCCHOro MeponpUATUS HA aHIJIMUCKOM fA3blKe

“Christmas Party- Po)xgecTtBeHcKasa BeyepuHKa”

YenemHoe 00ydueHrne HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPEAyCMaTpUBaeT HE TOJIBKO M3y4YeHHE
OporpaMMHOTO MaTepuana BO BpeMs Yy4YeOHBIX 3aHSATHH, HO M OpPTaHU3AIUIO
BHEAyIUTOPHOU pabOThI CO CTyACHTaMH, KOTOpasi CIOCOOCTBYET SA3BIKOBOMY OOLICHHUIO U
MPUOOLIEHUIO K KYJIbTYPHOMY HACIEAHMIO M3Y4YaeMbIX CTpaH U HaponoB. [IpoBomumas
MpernojaBaTesieM HHOCTPAHHOTIO s13bIKa BHEAYIUTOPHAs paboTa HalpaBiieHa HA PAa3BUTHE
A3BIKOBBIX HABBIKOB YYaIlMXCS, MPEOAOJEHUE KYJIBTYpHOTO Oapbepa B OOIIEHHH C
NPEACTABUTENSAMU JPYIMX KYJbTYp W Ha MOBBIINIEHHME HHTEpeEca K H3YUYCHUIO
MHOCTPAHHOIO 53bIKA, KaK BAXKHOW COCTaBISIIOLIEH Mpo(eCCHOHANBbHON eITebHOCTH
OyIyIIMX CHEIUATNCTOB.

JlanHass MeToauueckas pa3paboTKa IPEACTaBiIsgeT COOOW CLeHapuil BHEKJIACCHOTO
MEpPOIPUATUS Ha aHIIMICKOM si3bike Ha Temy: Christmas Party” “PoxpaecTBeHcKast
BEUEpUHKA” W BKIIOYaeT B ceOs pa3HOOOpa3Hble BHUJbI JAESITEIbHOCTH, TBOPUYECKUE U
My3bIKaJIbHbIE HOMEPA, B TOM YHCJIE:

- mpe3eHTanuioo Ha Temy «Mcropus, oObl4am W TpaguIuu Tpa3aHOBaHUS PokmecTBa
“History and Traditions of Christmas”;

- Christmas poems and songs “PoxecTBeHCKUE CTUXH U NTECHU;
- CIIeHKa 110 MoTuBaM nosect Y. Jlukkenca «PoxaecTBEHCKUE HCTOPUM)-
«Magic at the Christmas night».

Meponpusitue npoBoautca B (popme npazgnuka “Christmas Party ”, ¢ ydactuem
CTyAeHTOB 1-2-3 kypcoB. CTyneHTHI-BEAYIIHE MNPEIACTABIAIOT KaXAbIH JTal
MEpPOIPUATUS Ha AHIJIMHUCKOM SI3BbIKE, TEM CaMbIM MOJCPKUBAs S3BIKOBYIO arMochepy
pa3HUKA.



Marepuanbl MeTOIMYECKON pa3pabOTKW MOTYT MCIOJB30BaThCS MPEINOIaBaTEIIMU
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ha 3aHATHSAX Npu u3yuyeHuu Tembl “England” , a Takke HaiTu
MIMPOKOE MPUMEHEHNE BO BHEKJIACCHON U KPY>KKOBOM padore.

TEXHOJIOI'NMYECKASA KAPTA
BHEKJIACCHOI'O MEPOIIPUSITUSA
HA AHINIUFICKOM SI3bIKE HA TEMY “ CHRISTMAS PARTY”
Heasb:

O3HaKOMUTh CTYACHTOB C TpadulUAMMU IIPA3JHOBAHUA PO)K,ZICCTBa KaK OJHOI'O M3
ITTaBHBIX IIPA3JJHUKOB aHITIOTOBOPAIICTIO MHUpaA.

3amaun:

Oopa3zoBare/ibHbIE: @opMUpOBaAHNE KOMMYHHKAaTHUBHOW KYJIbTYpPBI

CTylAeHTOB. Pa3Butue peueBoro yMeHus (MOHOJOTHYECKAs M JHUAJIOTHYECKas
dbopma peun. PazButrie HaBBIKOB ayIMPOBaHMUS.

PaspuBaromme: Pa3BuBarh maMmsATh, MBIMIJIEHUE, pe€Yb, BHUMAaHHUE.
CnocoO6cTBOBaTh AaKTHBU3AIUUM HMHTEJUIEKTYaJbHBIX W TO3HaBaTEIbHBIX
criocoOHOCTEH CcTyneHTOB. Pa3BuBaTh Mo3HaBaTeIbHBIN MHTEPEC Yepe3 BOBICUCHHE
CTYAEHTOB B TBOPYECKYIO EATEIBLHOCTD.

Bocnurareabnble: BocnuThiBaTh KyJAbTypy OOIIEHUS U MOBEJICHUS, BOCITUTHIBATD
CTPEMJICHHE K B3aUMOTIOMOIIIH, CO3/IaTh YCIOBUA JIJIsl (DOPMHUPOBAHUS MPABUIIBHBIX
B3aMMOOTHOILLICHU I B KosuiekThBe. @OpMUPOBaTh 4yBCTBO OTBETCTBEHHOCTH,
KOJUIEKTUBH3Ma, COTBOpPYECTBA, caMmopeanu3zauuu. PacmupaTtes 3HaHUSA O
KYJIBTYPHBIX TPAAUIUAX AHIIIUH.

CpencrBa 00y4yeHusi: MyJIbTUMEINITHOE 000pYIOBaHKE, PA3JaTOUYHbIN MaTepural.

TexHu4veckoe ocHALIEHUE U XYI0KeCTBeHHOe odopMmiieHne: MHOOPMAIIMOHHBIN

paS,ZIaTO‘IHHﬁ Marc€puall Ha AHIJIMMCKOM SI3BIKE (TBOpLIGCKI/Ie pa6OTBI CTYACHTOB,
WIUTFOCTpAlIUN, HATTISAAHBIC HOCO6I/I}I, HN3TOTOBJICHHBIC CTy,ZleHTaMI/I), KOMITIBIOTCpHAA



MMpE3CHTAals Ha AHIJIMMCKOM SA3BIKC, KOMIIBIOTED, HpOeKLII/IOHH]':Jﬁ 9KpaH,
KOMIIJICKT ay)mosannceﬁ IIECECH Ha aHIJIMMCKOM SI3BIKE.

Ilian MeponpusiTus

1. BerynurensHoe cnoBo Benyuiero. Hagano nmpasnanka
2. Ucnonuenue necHu «Jingle Bells»
3. Christmas Alphabet ( pudpmoBka « PoxxnecrBenckuii AnpaBur»)
4 . Ilpe3entanus «History and Traditions of Christmasy. Tpagunuu u
oObryaun Poxxnecrtsa.
5. Ucnonnenue craporo mkoyibHOro pana « Christmas in Hollis»
PoxnectBo B Xommuce.
6.TearpanbHas cuieHka o MoTuBaM noBectu Y./lukkeHca «PoxxnecTBeHCKHE

uctopum» - «BonedcTBO B POXKIECTBEHCKYIO HOUBY»
7. 3aKIIFOUUTENIBHOE CJIOBO BEIYIIETO.
8. Hcnomuenne ¢uHanpHOM mecHn «We love Christmasy Mbl mro0uMm

PoxnectBo!!!



Cuenapmui
BHEKJIACCHOTO MePONPHUSITHS

Ha aHrIMicKoM si3bIKe «Christmas Party» «PoxkaecTBeHCKasi Be4epHHKA»

1 BctynutenbHoe cnoBo Beayliero. Hayano npasgHuka

Student: Dear friends and guests! On the 25" of December people celebrate
Christmas — a beautiful holiday, which is loved by children and adults. Everything
is decorated with lights and toys. We see Christmas trees everywhere. People buy
presents and cook special food, send cards and have parties!

Hoporue npy3psi u roctu! 25 npexabpst mwoau mnpas3aHyroT PoxaecTtBo —
3aMeyvaTeNIbHBIA TPa3IHUK, KOTOPBIM JIFOOAT AeTH W B3pociblie! Bcee ykparieHo
TUPJISHAAMU U UTPyImIKaMu. MBI BUIUM TOBCIOMY POXAECTBEHCKHE enu. Jlromu
MOKYMAOT TMOJApKH W TOTOBST NPA3AHUYHYIO €1y, MOCBUIAIOT OTKPBITKA W
YCTPaWBAIOT BEYCPUHKH.

Teacher : Christmas is for joy, for giving and sharing, for laughter, for coming
together with family and friends, for tinsel and brightly decorated packages...
PoxxpecTBo 3TO Becelbe, pamocTh, OOMEH MOJOXKHUTEIbHBIMU SMOIHSIMH,
COBMECTHBIC TOCHACITKA C CEeMbeW M Jpy3bsSIMH, TOXOAbl B TOCTH U SIPKHE
KpacouyHbIe TTOAPKH. ..

Student: Today we’ll have an English Christmas Party— all the tasks will be
connected with Christmas. We’ll learn new facts about Christmas, recite poems
and sing songs.

Ceromnst y Hac PoknecTBeHCKasi BedepuHKa — BCe OyZIeT CBA3aHO ¢ PoxaecTBOM.
Mpb1 y3HaEM MHOTO MHTEPECHOTO M3 MCTOPUH ATOTO MPa3IHUKA, TTO3HAKOMUMCS C
TpaAWIUSIMHA W OOBIYassMH TIpa3qHOBAHUS, IOCIYyIIaeM TECHU W YBUIUM
HEOOJIBIIIOE MPECTABIICHUE.

Teacher : So, we hope that you’ll enjoy this holiday, and have a good time. Let’s
start with a well-known song “Jingle Bells”. All the guests are welcome to join us.
WTak, MBI HajeeMcsl, 9TO BaM MMOHPABUTCS HAIll MPA3HUK U BBl BECEJIO MPOBEILCTE
Bpemsi! JlaBaiite HauHeM c Xopomo u3BecTHOW Bceem mecHn «KoloKoIBIHKH
3BEHSIT»



2 . NcnonHeHue necHu «Jingle Bells»

(38yuum menoousi necuu, yyacmuuxku u 2ocmu norom I-iti xyniem u npunes. Ha
9Kpame Ha ghone KApMUHKU U300paAdzceH meKcm necHu)
(ITpunoxenue 1)

Student: Now we start our party. Let’s represent the title of our party!!! Christmas
Alphabet!!!
A ceifdac, MBI IPECTaBISIEM TEMY Halllell BeYepuHKH «PoX1ecTBO»

3. Christmas Alphabet ( pudmoBka « PoxkaectBeHCKU AndaBut»)

(cmydenmol npeocmasnsaiom memy Meponpusmusi ¢ UCHOIb308AHUEM
coomeemcmayrowux 0yke u pugpmosxu « Pooxxcoecmsenckuil anghasumy) .
(ITpunoxenue 2)

4. Mpe3enTaumnsa «History and Traditions of Christmas»

Student: We cannot even imagine the Christmas without its history and customs.
Let’s look at the presentation and listen to the information about History of
Christmas and traditions at celebrating this magnificent holiday.

Mps1 He MoxeM mpeacTaBuTh PoxkaecTBo 0e3 ero mcropuu U oObryaeB. JlaBaiiTe
MOCMOTPHUM IPE3EHTALMIO U MociylnaeM uHpopMauio o ucropun Poxaectsa u
TPaIUIHSIX TPA3IHOBAHMS STOTO BOIIIEOHOTO Mpa3THUKA

(cmyoenmul, ucnoniwvzysa ciratioel, pacckaszvigarom o Pooxcodecmee ¢
Benuxoopumanuu)

(ITpunoxenue 3)

Teacher : : There are a lot of songs about Christmas. And our students have

prepared and learnt one of the most famous school rap about Christmas. We
suggest to listen to the song «Christmas in Hollis»

CymecTtByeT MHOTO nieceH o Poxknectse. M Halllv CTyA€HThI TPUTOTOBWIIM OJIUH U3
CaMbIX MOMYJISIPHBIX IIKOJIBHBIX p3M0B 0 PoxkecTBe. Mbl BaM mpeajiaraem
pociymars ero «PoxaecTBo B X0JUIHCE.

5 VcnosiHeHue cTaporo wkKojabHoro pana « Christmas in Hollis»
PoxxnectBo B Xosaawuce.

(cmyoenmui wumarom pan «Pooscoecmeo 6 Xonnucey
(IIpunosicenue 4)



Teacher: Well, now we offer you to watch a small Christmas performance by
Charles Dickens “Magic at Christmas night”

A Tenepb, aBaiiTe MOCMOTPUM Ha HeOoJbIIOe PoxaeCcTBEHCKOE PEICTaBICHUE
no motuBaM noBectu Y./[ukkeHca. 1 Ha3BajIu Mbl ero «BounmeOcTBo B
PoxiecTBEHCKYIO HOUBY.

6. TeaTpasbHasg cLueHKa No MoTuBaM nosectun Y. JAMKKeHca

«PoXkaeCcTBEHCKME NCTOPUN» - «BoanlebcTBO B POXKAECTBEHCKYHO HOYb»

(CTyHeHTHI pa3bITPBIBAIOT CIIEHKY 110 MOTHBaM THoBecTH JlKkeHca )
(ITpunoxenue 5)

7. 3aKJuunTesibHOE C/I0BO BeAyulero.

Student : Our Christmas Party comes to the end. We hope that you've got a lot of
positive emotions. Let’s finish our party with the song !l love Christmas!

Hawa PoxgecTBeHCKas Be4epuHKa NOAXOAUT K KOHLY. Mbl HageeMmcs ,Bbl
NOAYYMAN MacCy NONOXKUTENBHbIX SMOLMI. [laBaliTe 3aKOHYMM Halle
MEepPOnpUsATME COBMECTHOM NecHen «Mbl NobuM PoxxaectBo»

8. NcnonHeHue duHanbHon necHu «We love Christmas» Mbi 1106UM

Poxnectso!!!

(CTyneHTbI NOKT 3aKAHUYUTESIbHYIO NECHIO «Mbl I06UM POXXAeCTBO»)
(MpunoxkeHue 6)



MpunoxxeHue 1

Jingle bells. Original text
James Lord Pierpont

Dashing through the snow

In a one-horse open sleigh
O'er the hills we go

Laughing all the way.

Bells on bobtail ring

Making spirits bright

Oh what sport to ride and sing
A sleighing song tonight.

Refrain:

Jingle bells, jingle bells
Jingle all the way!

O what joy it is to ride

In a one-horse open sleigh.

A day or two ago

I thought I'd take a ride

And soon Miss Fannie Bright
Was seated by my side

The horse was lean and lank
Misfortune seemed his lot
He got into a drifted bank
And we - we got upset

Refrain

A day or two ago

The story I must tell

I went out on the snow

And on my back I fell

A gent was riding by

In a one-horse open sleigh

He laughed as there I sprawling lie
But quickly drove away

Refrain



Now the ground is white

Go it while you're young

Take the girls tonight

And sing this sleighing song
Just get a bobtailed bay

Two forty is his speed

Hitch him to an open sleigh
And crack! You'll take the lead.

Refrain
1857
MpunoxxeHue 2

Christmas Alphabet

C is for the Candy trimmed around the Christmas tree.

H is for the Happiness with all the family.

R is for the Reindeer prancing by the window pane.

I is for the Icing on the cake as sweet as sugar cane.

S is for the Stocking on the chimney wall.

T is the Toys beneath the tree so tall.

M is for the Mistletoe where ev'ry one is kissed.

A is for the Angels who make up the Christmas list.

S is for old Santa who makes ev'ry kid his pet.

Be good and he'll bring you ev'rything in your Christmas Alphabet.



Ipuiaoxenue 3
[Ipe3enTanus .
1 caaiig
Hassanue mepomnpusrtus. Christmas Party December, 18"
2 caaiijg
Texct necHu « Jingle bellsy
3 caaina
Christmas Alphabet

(TeKCT 3aruIim)

4-5 ciaipg
History of Christmas
Ncrtopus Poxnecrsa

Despite the fact that the Eastern Christian churches had earlier settled on date of
January 6 th to celebrate Christmas, the Roman Church set that December 25™ as
the Feast of the Nativity of Jesus Christ. Perhaps this was order to replace the
important pagan Roman festival Natalis Invicti Solis (Birth of the Unconquered
Sun)

The word Christmas is derived from the words “Christ’s mass”. But although
Christmas is an undoubtedly a Christian celebration, it’s true to say that it is an
unusual combination of pagan and Christian festivities.

6-7 caaiin

Traditions of Christmas.



Tpaguuuu Poxnectsa.

On Christmas Eve there are evening church services which everyone attends.
Attention is focused on the nativity scene, while all joining singing carols. On
Christmas Day , there are other religious ceremonies at churches which families
attend before they visit friends and relatives.

Church goers are familiar with the symbol of the Advent wreath, which doesnot
hang on the door like an ordinary Christmas wreath. Four large candles stand
pright on the advent wreath. One candle is lit each Sunday before Christmas in
participation of the arrival of Christ. A large créche or nativity scene is usually
splayed in front of most churches which shows Joseph, Mary, stable animals?
shepherds, angels, the wise men, and the baby Jesus asleep in his humble manger.

Going home for Christmas is a most cherished tradition of the holiday season. No
matter where you may be the rest of the year, being at home with your family and
friends for Christmas is a must.

An English Christmas is made of many essential elements such as Christmas food
and drink, parties, the Queen’s speech on television, Midnight Mass and Carol
Services, sending out greeting cards, shopping in the dark, fairyling streets,
decorating the Christmas tree, playing games and telling ghost stories and
receiving Christmas presents.

8 caaiin
Boxing Day
Jenb biaroxapenus.

Boxing Day takes place on December 26th and is only celebrated in a few
countries.It was started in the UK about 800 years ago in the Middle Ages. It was
the day when the alms box, collection boxes for the poor often kept in churches,
were opened so that the contents could be distributed to poor people. Some
churches still open these boxes on Boxing Day.

Boxing Day has now become another public holiday in countries such as the U.K. ,
Canada, Australia and New Zealand.

JleHb moapKoB MPOXOAUT 26 nekadps U mpa3aHyeTCs TOIBKO B HECKOIBKUX
ctpanax. Ero Hauanu npasnHosars B Benukoopuranuu okono 800 et Ha3aa B



Cpennue Beka. 10 ObLI JA€Hb, KOTIa KOPOOKH ISl MUJIOCTBIHHU, KOPOOKHU ISt
cOopa OeHBIM. CTOSIINE B IIEPKBU, OTKPHIBATIU U COJICPKUMOE pa3/iaBasid
oenusikam B. HekoTOpbIX EPKBSIX JO CUX TIOP OTKPBIBAIOT 3TH KOPOOKHU Ha
Boxing Day. Otot npa3aHuk ceituac oOIeCTBEHHBIM MTPa3IHUKOM U B JPYTHX
ctpanax. Takux xak Benukoopuranus. Kanana, Ascrpanust u Hoas 3enanusi.

9 caaing
Christmas Trees
PoxnecTBeHckoe nepeBo

The first Christmas Trees came to Britain in the 1830s. They became very popular
in 1841, when Prince Albert (Queen Victoria's German husband) had a Christmas
Tree set up in Windsor Castle. Ever since then, Christmas Trees have been a part of
a British Christmas. Because of the danger of fire, in 1895 Ralph Morris, an
American telephonist, invented the first electric Christmas lights, similar to the
ones we use today.

IlepBasi pokaecTBeHCKasi eika MnosBuiach B BenukoOpuranuu B 1830-X romax.
Hacrosiiyto momynsspHOCTh pOKIECTBEHCKUE enku proopenu B 1841 romy, xorga
[Ipunn AnpOepT HEMENKHU MyX KOpoJeBbl BUKTOpUH YyCTaHOBHUII
POXKAECTBEHCKYIO €Ky B BuHm3opckom 3amke s cBoux aered. C Tex mop
POXKJIECTBEHCKAsl eJKa sIBJIeTCs 4acThio OpuraHckoro Poxpaectsa.B 1895 romy
aMepUKaHCKUIN Teae(OHUCT M300pen AMEKTPUUECKUE POXKIECCTBEHCKUE TUPISHIBI
TIOXO0XHE Ha T€, YTO MbI UCIIOJIB3YEM CETOIHS.

10 caaiig
Greenery
3eneHsp Il YKpaleHun

Holly, Ivy and other greenery such as Mistletoe were originally used in pre-
Christian times to help celebrate the Winter Solstice Festival and ward off evil
spirits and celebrate new growth.The U.K. and Germany were the main countries
to keep the use of the greenery and here the Christian meanings are :

3enenp s ykpameHui Octponuct (holly), mmrom (ivy) u apyras 3eneHas
pacTUTENbHOCTh, Kak, Hampumep, omena (mistletoe) ucmonb3oBaduCh eiie 110
PoxxnecTBa B kauecTBe yKkpaiieHHi Bo Bpems ¢ectuBais 3uMHero CoHIECTOSHUS
(Winter Solstice Festival). BoT 4to oHU CHMBOJIM3UPYIOT:

11 caain



Holly became the recognized symbol of Christmas. According to some versions,
from it the wreath of the Christ was done, and a berry holly have reddened from
blood of the Savior. The prickly leaves represent the crown of thorns that Jesus
wore when he was crucified. The berries are the drops of blood that were shed by
Jesus because of the thorns.

Octponuct cTan NpU3HAHHBIM cUMBOJIOM PoxnectBa. ComlacHO OTAEIbHBIM
BEpPCHUsM, U3 ITOro pacTeHus: Obul caenaH BeHok Mmucyca Xpucra. M mocne Toro,
Kak KpoBb Crnacuresnss MpOJUIIACh HA OCTPOJIUCT, €r0 Srofibl CTadu KPACHBIMHU.
Komroune mMCTOYKM CHMBOJM3UPYIOT KOPOHY W IIWIBI pacnsaToro Xpucra.
KpacHsble aronsl — kamm kpoBH, npoiurou Mucycom.

12 caaiipg

Ivy

It has to cling to something to support itself as it grows.

This reminds us that we need to cling to God for support in our lives.
ITimrong

OH [O/MKEeH UEeIIAThCA 3a YTO-TO, YTOOBl HAWTH TOAHEPKKY M PACTH. ITO
HAallOMMHAeT HaM O TOM, YTO 4YEJIOBEK JOJDKEH JEepXkKaTbCsAd 3a BCEBBINIHETO B
NOMCKAX MOAJICPKKHU U CUII.

13 caaiig
Mistletoe.

The practice of hanging it in the house goes back to the times of the ancient
Druids. It is supposed to possess mystical powers which bring good luck to the
household and ward off evil spirits. It was also used as a sign of love and
friendship in Norse mythology and that's where the custom of kissing under
Mistletoe comes from.

Owmena (mistletoe)

Hcrtopus poXKIECTBEHCKOM BETOYKM OMEJBI, BUCAILIEH B JOME, BOCXOIUT K
BpeMeHaM ApeBHUX JApyu0B. OHa 00J1a1a€T MUCTUYECKUMU CBOMCTBAMU, KOTOPHIE
IMPUHOCAT yAadyy B JIOM M H3TOHSIOT 3JIbIX JyXOB. B JIpeBHECKaHIWHABCKOM
MHU(OJIOTHH OHA UCTIOB30BaTaCh Kak CUMBOJI JIIOOBU U JIPY>KOBI

14 caaiing



The custom of kissing under Mistletoe

The custom of kissing under Mistletoe comes from England! The original custom
was that a berry was picked from the sprig of Mistletoe before the person could be
kissed and when all the berries had gone, there could be no more kissing!

. A cama Tpaaunus LEeJ0BaThCA MO BETOYKOM OMEIIBI IPUIILIA K HaM U3 AHIIUu!
Ilepen KaKIbIM MOLIEITYEM C OMEIBI CPBIBANIACH SATOAKA, U TAK IIPOAOIIKAIOCH 10
TEX I10P, ITOKA SATOZ] HA BETOYKE HE OCTABAIIOCH COBCEM.

15-16 cnaiin
The origin of Santa Claus
[Tpoucxoxnenune Canra Knayca.

The origin of Santa Claus begins in the 4™ century with Saint bishop of Myra, an
area in present day Turkey. By all accounts St. Nicholas was a generous man,
particularly devoted to children. After his death around 340 A.D. he was buried in
Myra, but in 1087 Italian sailors stole his remains and removed them to Bari, Italy,
greatly increasing St. Nicholas popularity throughout Europe. His kindness and
reputation for generosity gave rise to claims that he should perform miracles and
devotion to him still more increased.

After the Reformation, European followers of St. Nicholas dwindled, the legend
was kept alive in Holland where the Dutch spelling of his name eventually
transformed to Sinterklaas . Dutch children would leave their shoes by the
fireplace, and Sinterklaas would reward good children by play treats in their shoes.
Dutch colonists brought this tradition with them to America in the 17" century
and here the Anglican name of Santa Claus emerged.

17 caaiin
Carols

The word Carol actually means dance or a song of praise and joy! Christmas carols
are special songs which are sung during a Christmas season. The songs are about
Jesus and the time when he was born.

CrnoBo “Carol” 0003HayaeT «TaHel UK «IIECHS PaJOCTH.

Ilecun panoctu OBLIM HaNMCaHbl W MCHOJHSUIMCHL BO BCE BpEMCHa r1oaa, HO
Tpaauous HUX HCIOJIHCHUA 3aKpCMIACh M COXpAaHWIACH JIMIIbL Ha PO)KI[CCTBO.



PoxxnecTBeHCcKue ecH — 0COoOble MECHU, KOTOPbIE UCTIONHSIOTCSA Ha PoxaecTBO.
B Hux noercst 00 Mucyce Xpucre v BpeMEHHU €ro pOxKICHHUS.

18 caaiin

We wish you a Merry Christmas

Me1 xennaem BaM cyacTJIMBOro PoxaectBa (mecHs)
19 caaiin

candles

One of the main traditions of these weeks are wreaths with candles which have
special meaning. Such wreaths are done on the first Sunday of this period, and
usually they consist of 5 candles: four red and one white

OxHa W3 OCHOBHBIX TPAAMIIUNA O3TUX HEAENb — BEHKH CO CBEUaMH,
UMEIOIINMH 0c000€e 3HaueHHe. BEHOK OOBIYHO BBITIONHSIETCS M3 MOMKEBEIbHUKA
(juniper), B HeM 00s3aTEIHHO JTOJDKHO OBLIO OBITH YETHIPE CBEYH, YCTAHOBJICHHBIC
o OKpYy>XHOCTH. Tpu cBeun ¢uosieroBoro 1sera (violet) u ogna posoas (pink).
3axxuraror cBeuu 3apaHee. CaMyl0 HEPBYI0 M3 HHUX 3aKUTaIOT €IIE€ 3a YEThIpEe
Hezenu 10 npasanuka Poxnecrsa. Kaxnoe mocniemyromiee BOCKPECEHbE 3aKUTAIOT
emle 1no ogHoi ceeue. OHUONETOBBIE CBEYM CUMBOJIU3UPYIOT JUTYPrUYECKUN LBET
POXIECTBEHCKOTO MocTa. Po30Basi cBeda 3aKMTaeTcs Ha TPETbE BOCKPECEHbE
PoxnecrBenckoro mnocra (Advent) u CHMBOJM3UPYET pAJOCTHOE OKHUJIAHUE
npuxoaa XpucTa B 3TOT MUD.

Ha PoxnecTBo B LIEHTp BEHKa YCTAHABIMBAIOT MIATYH0 cBedy. OHa MOXeT
ObITh Oesiol min KpacHoil. OHa 3axuraercs Ha PoxnecTBO M CHMBOJM3HPYET
Nucyca Xpucra — «Cset Mupy» (Light of the World).

20 coaiipn
Christingle

It actually means 'Christ Light' and celebrates the light of Jesus coming into the
world: but no one is really sure how the Christingles came into being.

% The orange is round like the world.

¢ The candle stands tall and straight and gives light in the dark like the love of
God.



¢ The red ribbon goes all around the 'world' and is a symbol of the blood Jesus
shed when he died for us.

% The four sticks point in all directions and symbolise North, South, East and
West — they also represent the four seasons.

¢ The fruit and nuts (or sometimes sweets!)represent the fruits of the earth,
nurtured by the sunshine and the rain.

¢ Kpuctunrn (Christingle) Tpagunmnonusiv Ha PoxknectBo B Benukoopuranuu
sBisieTcss KpuctuHI. Haspanme ero o6o3nagaetr «Cer Xpucra» (Christ
Light), mpumenmero B 3ToT Mup. [0BOpSAT, 4TO KPUCTHHII OBUT BBEICH
OOmecTBOM aHTIIMKAHCKOW TIEPKBHU M0 OKA3aHHUIO IMOMOIIN JIETSM, KOTOPOE
M03aMMCTBOBAJIO 3Ty TPATUITHIO Y HEMEITKOW MOPABCKOM IIEPKBH.

¢ AnenbscuH (orange) Kpymiiblii, Kak MUp. B 1eHTpe ero BO3BBIIIACTCS CBeva,
OHa JaeT CBET B TeMHoTe, Kak Jto00Bb locrnoma (God’s love). Kpachas
nenta (red ribbon) omosickIBaeT «MHUp» KaK CHMBOJ KpOBH XpHCTa,
MPOJUTON 3a Hac. YeThIpe majgodyKy yKa3blBalOT HAa BCE YETHIPE HAIPABICHUS
U CHMBOJHM3UPYIOT CEBEp, BOCTOK M 3amaj, KOTOPhIE B CBOIO OYEpEeb
3HAMEHYIOT 4YeThipe BpemeHu rona. Opykrel u opemku (fruit and nuts), a
3a4acTyl0 U CIaJoCTU (sweets) — 3TO CUMBOJ IUIOJOB MAaTYIIKUA — 3€MJIH,
KOTOPBIE BBIPOCITH TI0J] COTTHIIEM U JIOKIEM.

21 caaiig
Christmas log

Nowadays the Christmas log should be cut down by the head of family, instead of
being bought from someone. It should be burnt down in a fireplace together with
the rest of the last year's Christmas logs. The log should be burnt for all twelve
days of Christmas. There is a superstition, that if the person sees the shadow
rejected from a fireplace where a log burns, without a head, he will die in the
following year. It is said that ash of a Christmas log cures illnesses.

Cesirounoe monieHo (Christmas log / Yule log) Eme 3amonro 10 mosiBieHust
TPAAUIIMd HOBOTOJAHEW €KW WCIIONB30BAIA CBITOYHOE WM POXKIECTBEHCKOE
nojieHo. B Anrmmum ero mnoaroraBnuBaiu 3a 1o A0 PoxnpecrBa. B necy
BBIOMpAIOCh TPOMAJHOE JEPeBO, €ro CHIJIWBAIM M OCTaBISJIM JIeXKaTh, yOpaB
BeTku. Ha mpasmauk PoxxpecTBa moiieHO ¢ 3TOrO jAepeBa BHOCHI B JOM TOJBKO
riaBa cembpu. Jlamee K TONeHY oOOpamainch Kak K JKABOMY CYIIECTBY, €TO
nosuBaik MeaoM (honey), BuHOM (Wine), mockinaiau 3epHoM (corn). [Tocne aToro



nosjeHo nomeiniagock B ovar (hearth) mnm meus (stove) m momxuranaock. IloaeHo
JIOJPKHO OBLIIO TOPETh ABEHAIIATH JHEW U HOYCH.

ITo MMpeaAaHnIo, 30J1a OT CrOPCBIICIO CBATOYHOI'O ITOJICHA MMEJIA BOJIIIICOHBIE
CBOMCTBA M JIeUMia OT 60H63H€ﬁ, 3aluigaja OT 3JIbIX AYXOB. .HIOI[I/I HOCWJIN JTY
30JIy Ha II€C B MCIIOYKEC, paCChIIIAIM BOKPYT A0MaA.

Takxe ecTb MOBEpbE, UYTO €CIM YEJOBEK YBUIUT TEHb O€3 TOJIOBHI,
OTPAXXEHHYIO OT KaMHHA, B KOTOPOM TOpPUT IOJIEHO, OH YHIET W3 KU3HU B
CJIEYIOILIEM TOLY.

[maBa cempu HaOdIOMAN 3a TOpeHHEM IojeHAa U UcKpamu (sparkles). Uem
00JIBIIIE UCKP OH BUJEN, TEM 00JIee TUIOAOPOIHBIM JIOJIKEH ObLT OBITH TO/I.

Cerogus B BenukoOpuTaHMU CBSITOYHOE IIOJICHO 3aMEHSIOT TOJCTOM
PoxxniecTBeHCKOM CBEUOM.

22 caaing
presents

One of the main reasons we have the custom of giving and receiving presents at
Christmas, 1s to remind us of the presents given to Jesus by the Wise Men:
Frankincense, Gold and Myrrh.

» Frankincense was a perfume used in Jewish worship and, as a gift, it showed
that people would worship Jesus.

» Gold was associated with Kings and Christians believe that Jesus is the King
of Kings.

» Myrrh was a perfume that was put on dead bodies to make them smell nice
and, as a gift, it showed that Jesus would suffer and die

» . B ocHOBe Tpamuiuu JapuTh JAPYr JAPYry W TOJydYaTh ITOJApKH Ha
PoxxnectBo (giving and receiving presents) — HaOMHUHAHKE O TEX MOAApKax,
KoTopsele npenogHecnu Mucycy myapens! (wise men): ianan (frankincense),
3osoto (gold) u muppa (myrrh).

» Jlaman Obutr OnaroyxaHweMm JUisl BBIpakeHHs TokiIoHeHus Mucycy. 3071010
acCOLIMUPOBAJIOCH C KOpOJIIMH, a Xpuctua"e Bepsar, yro HMwucyc — Llaps
Hapeit (the King of Kings). Muppa Obuta OnaroyxaHwem, KOTOPBIM
NOKPBIBAJIM TeJla yMEPIIUX. DTOT MOAAPOK CUMBOJIM3UpOBaI To, 4To Mucyc
OyZAeT cTpaiaTh U yMPET, YTOObI BOCKPECHYTh.



23 caain
Christmas Cards
People around the world send Christmas Cards to their friends and family.

The first Christmas card was created and sent in 1843. A man named John Calcott
Horsley printed the first Christmas card for Sir Henry Cole, the friend who had
given him this idea.

PoxnecrBenckue oTkpbiTku (Christmas Cards).Jlronn Bo BceM Mwupe
OTMPABISIOT POXKIECTBEHCKHUE OTKPBITKH Jpy3bsiM U poaHbiM. [lepmas
POKJIECTBEHCKAsl OTKPBITKA OblIa co3/laHa u ornparieHa B 1843 r. MyxuuHa 1o
umern Jxon Kampkorr Xopcau (John Calcott Horsley) Hameuatan mepytro
pOXKIecTBeHCKYI0 OTKpHITKY 1isi Copa I'enpu Koyna (Sir Henry Cole) — cBoero
JpyTa, KOTOPBIN MOJIal MY ITYy HIICHO.

24 caain
Christmas dinner

The typical dinner consists of turkey with potatoes and other vegetables such as
carrots and sprouts. In Britain this is followed by Christmas pudding - a sweet
pudding containing a lot of dried fruit and often covered with burning brandy.
Other traditional dish in Britain is a Christmas cake — a cake containing a lot of
dried fruit and usually having a covering of icing (hard sugar) made to be eaten at
Christmas.

PoxnectBenckuit yxuu (Christmas dinner) TpaguunoHHbBIN
POXKIECTBEHCKUI YXMH B BenukoOpuTaHuu o0053aTelbHO BKIIIOYAET WHICHKY
(turkey) ¢ kaptodenem (potatoes) u npyrumu oBomamu. [locne yxuHa ciemyer
poxknectBeHckui myauHr (Christmas pudding)— cnagkuil myIuHI, COCTOSAIIUNA U3
Oonbiioro konuuectBa cyxoppykroB (dried fruit) u yacTo MoOAUTHIN ropsAIIUM
openau (burning brandy). JIpyroe TpaaunronHoe 01010 B BenukoOpuTaHuu — 310
poxaectBenckuii mupor (Christmas cake). B ero cocraB Takke BXOOUT OOJIbIIOE
KOJIMYeCTBO CyXo(ppykToB. Cam ke MUpor MOKPHIBAIOT caXxapHOH Iazyphlo (icing).

25 caanng

Turkey and Potato Salad.

Ingredients:



2 cups cooked, diced turkey

2 stalks celery, chopped

2/3 cup diced water chestnuts
3 green onions, cut up

2 red potatoes, cooked and cut

into cubes
1 cup lowfat plain yogurt,

(or light or fat free mayonnaise)
2 tablespoons parsley flakes (or to taste)
2 teaspoons dill weed pepper

Lightly mix the turkey, celery, water chestnuts, onions,
potatoes, parsley and dill. Add the yogurt or mayo and mix.
Add pepper to taste. Serve with a roll or on a bed of lettuce
with bean sprouts.

Cranberry Sauce - a traditional accompaniment to roast turkey.

- 500 g (18 oz.) fresh cranberries

- 250 ml (1 cup) cider vinegar

- 250 ml (1 cup) water

- 250 g (9 oz.) brown sugar

- 1 cinnamon stick

- 1 tsp. ground allspice

- 1 piece of peeled ginger

Place all the ingredients in a saucepan and simmer
over low heat for about 20 minutes; remove the

cinnamon stick and ginger; pour into a sauce boat or bowl

26 caanng

Santa's Punch




Ingredients:

1 quart pineapple juice

1 pkg (2 qt) lime Kool-aid

1 qt lime sherbet

2 qts ginger ale

Mix Kool-aid in punch bowl. Add pineapple juice.

Just before serving, add sherbet by spoonfuls.
Add ginger ale. For red punch, use raspberry

Kool-aid and sherbert.

27 caaipg
Candycane

Parents treat children for Christmas candycane with sticks in the shape of a cane
(or the shepherd's staff).The sugar candy reminds letter J with which name Jesus
begins.

KapamenbHas TpoCTh

OauH U3 cllaIkux CUMBOJIOM PoxnecTBa — 3TO, KOHEUHO Ke, KapaMellbHas
TPOCTh. DTO — Kapamedbka B popme Tpoctu [lo Tpaguiuu oHa Genasi ¢ KpaCHBIMU
M0JIOCAaMHU) CO BKYCOM KOPHIIBI U MATHI TIO3TOMY OYE€Hb YAaCTO MOXHO YCJIBIIIAThH
Jpyroe ee Ha3BaHUE — «MSTHAs Majo4yKa WM najodyka ¢ kopuiei .CeromHs 3To
JTAKOMCTBO UMEET pa3HbI€ BKYChI, I[BETA U Pa3Mephl

KapamenbHass Tpocth umeer GopMy OYKBBI “J” CHMBOJH3UPYIOIICH WM
«Mucyc» (Jesus). Pogurenu gapsar Takue cliajoCTH CBOMM JieTsM Ha PoxkiaecTtso.

28 caanna
Cookies for Santa

Children leave on a fireplace cookies for Santa as a token of gratitude for work
which he does each Christmas.

[leuenne mia CaHTbl



Ewe onun cumBoi U Tpaguiusa PoxkaecTBa — 3TO MEUYEHbsI, KOTOPBIN AETH
ocTapisrOT 41 CaHThI HA KaMUHE, KaK CUMBOJI OJ1aroZlapHOCTH 3a padory,
KOTOPYIO OH BBITIOJIHSET Kax10€ PoXxXaeCcTBO.

29 caaiig

Christmas In Hollis

PoxxnecTBo B XoJuiuce.

30 caaia

Cuenka no motuBy PoxaecrBenckoil noBectu U./lukkenca.
Magic at the Christmas night.

BoamedcTBO B pOK/IECTBEHCKYI0 HOYb

31 caaiig
We love Christmas!
Ml mr00um Poxxnectso!!

32 cnaiing Merry Christmas and Happy New Year!!!



IMpunoxenue 4

Texct mecan Run DMC - Christmas In Hollis

It's Christmas time in Hollis Queens

Mom's cooking chicken and collard greens

Rice and stuffing, macaroni and cheese

And Santa put gifts under Christmas trees
Decorate the house with lights at night

Snow's on the ground, snow white so bright

In the fireplace is the yule log

Beneath the mistle toe as we drink egg nog

The rhymes you hear are the rhymes of Darryl's
But each and every year we bust Chrsitmas carrols

(Christmas melodies)

Rhymes so loud and prod you hear it
It's Christmas time and we got the spirit
Jack Frost chillin, the orchas out?

And that's what Christmas is all about
The time is now, the place is here

And the whole wide world is filled with cheer

My name's D.M.C. with the mic in my hand

And I'm chilling and coolin just like a snowman



So open your eyes, lend us an ear

We want to say Merry Christmas and Happy New Year!

[puaoxenue S
Cuenapuii cuenku mo motuBy PoxkaecrBenckoi moBectn Y./lukkenca.
Magic at the Christmas night.
BouimedcTBo B PoKaeCTBEHCKYI0O HOYb

CoObITHS TPOUCXOAAT B HOUb HAa pOXkAECTBO. B couenbHuk Bech JIoH0H
MPa3IHUYHO OKUBJICH: BCE OT OenHsIKa 70 jJopaa rorosaTcs kK Poxaectsy. Ho mist
YIPIOMOTO, 3aJIeIcHEBIIET0 BHYTPH J[>keka. Benukui npa3aHuK — 10CaIHbIN
pocToi B pabounx OyaHsX, 1eHb. Korna oH He MOXKET IPUYMHOXHUTh CBOU
KanuTaisl. M MO3TOMY OH HEHABUIUT CBATKU U BCE 3TO NIPA3IHOE JTUKOBAHUE
BOKpyT. Ho BOT, B €ro 01MHOKOW. XOJIOAHOM U YTPIOMOW KBApTUPE HE3ATOITO J10
ITOJIYHOYH MOSABJISIFOTCA 3 yXa, KOTOPBIE TAIOT EMY IIAHC UCKYIIUTh BCE CONESIHHOE
UM 3J10.

Ha cuene nexur Jpkek (CIHUT) U KPUYUT BO CHE

Help, help. I’'m afraid of ghosts! Go away! Please! Please! Help me! (BckakuBaer,
OTKpBIBaeT m1a3a u roBopurt). Oh, it was a dream! Oh,...a dream. (moBopaunBaeTcs
K 3pUTENSIM. A Ha CIIEHE Y€ CTOUT npu3pak) nomorure! S 0oroch npu3pakos!
[Toxxanyiicra, yxogure npous! I[Tomorure mue!

00O, 310 OBLI COH...

Aaa! A ghost? Oh, it was not a dream. You are a ghost. Where are you from?
What’s with me?

Aaa! I[puspak! 31o 6611 He con! Ter mpuzpak! OTkyna Te1? UTo cO MHOH?

Oh, I’m a ghost of your past life. I’ve to come to remember you what person you
were!

O, s npu3pak TBOEH MPOILION KU3HU. S mpHIlIe] HAOMHUTh T€Oe KaKuM Thl Obu1!
Are you a ghost of my past life. I’'m afraid. Help me!

To1 mpuspak moelt npomnwoit sxuzau! S 6orock! [Tomorure!



Don’t cry! Go with me! Look!
He xkpyun! [Tommu co muoun! Cmorpu!
(cueHna, 1aBouka — Ha HeH cuaaT Mojonon Jxkek u Po3a)

You eyes are beautiful! Oh, my darling, I can’t live without you! I’d like to be with
you all my life. I love you. I love you my darling — be my wife!

Teou maza npekpacHsl! O, Most joporasi, s He MOTY XKHUTb 0e3 Tebs! S xouy OBITH ¢
T000I BCIO )U3HB! S mobmto Tebs! bynb Moeit sxeHoi!

Oh, my honey! I love you too! And I can’t live without you too. But my father is
against of you. He wants me to merry a rich man. Sorry my honey I have to go. It’s
dangerous to meet with you ( oH nbITaeTcs ee yaepxarb. Ho oHa yxoaur).

O. moii noporoii! A nro6mro Teds Toxe! Ho moit oren mpotus Tedst. On Xouer,
9TOOBI 51 BBIIILIA 3aMY>K 3a Ooraroro uenoBeka. [IpocTu, HO s TOMKHA UIITH, MHE
OIMACHO OBITH ¢ TOOOH

Ha cuene BHOBB J[>Kek 1 mpu3pak MpoIUIoro.

Were so good and you soul was so beautiful!

Thb1 OBLT TAKUM XOPOIIIMM U AYIIIa TBOS ObLIAa MpeKpacHasl.
Yes, I was, I remember!

Jla, 1 HOMHIO.

Remember, how did you love her? But you let her go! And now you are cruel and
greedy. Think about it. What are you now! Bye Jack!

[TomuaMIIB, KaK ThI €€ J00m? Ho T MO3BOIWI € yIUTH. A Teneph Thl 3JI0M U
x)aublid. [lomymait 06 atom. KakuMm Th1 ctan! Iloxka, JIxek!

JI>KeK caauTCs M HAUWHAST AyMaTh. BBIXOAWT MpHU3paK HACTOSIIETO.
(ucnyranno) Oh, a ghost again!

O, oAtk npu3pax!

I’m a ghost of your present life. I'm here to show you a real life. Look!

A npuspak TBoe# HacTosIeH xu3Hu. S 371ech, 4TOOBI TOKa3aTh TEOE TBOKO
HACTOSAIIYIO KU3HB!



Urpaet My3bika JIKek 3aX0AUT B PpECTOPAH U CATUTCS 32 CTOJIUK, MOAOeraer
ouIMaHTKA.

Good evening! Mr. Jack, listen to you! What would you like to order?
Ho6psrii Beuep! Muctep Jxek, ciaymato Bac! Uto BbI kxenaere 3aka3ath?

To order? I’'m waiting for you already 2 minutes. Disgusting service! Bad
restaurant!

3akazarb? S xay Tebs yxe 2 MUHYTHI! YkacHOoe oOcmy)nBanue! OTBpaTUTEIbLHbBIN
pecTtopas!

Sorry, sorry Mr. Jack! I...

N3Bunute, mucrep [Jxek!

What can you do for me?

Yto BBI MOXKETE CIENIaTh IS MCHSI?

[ don’t know...

S He 3Ha. ..

I’d like you to sing...Yes, sing for me, he he he!
51 xody, 4TOOBI THI CIIEJNA.. 1a IO JIST MEHs!

(IeBYIIKM MOIOT, OH CIYIIAET U HEIOBOJIBHBIN BBIXOJIUT U3 pecTtopana. Ha BcTpeuy
UJET CTapyIKa)

Help me my son. I need some money. Please, help me.
[Tomoru, MHe, cbIHOK. MHe HYkHO HeMHoro aeHer! [loxkanyiicta, mOMOTru MHE.

What? Go and work! I don’t like helping people. I haven’t so a lot of money. And
my money for me not for you poor people.

Uto? Unu u paboraii! S He mo6ir0 moMorars JitoasaM! Y MEHSI He Tak MHOTO
nener! M Mou neHBIH 1719 MEHS, a HE JUUIS Bac JKaJIKHE JTIOTUIIKH !

Your soul is cruel. You are a very bad man! You never will be happy. I feel sorry
for you! You are a pitiful man.

TBos nymia sxkectokasi. Tel oueHb 1m10X0H vesoBek! Thl HUKOTA HE Oyenb
cuacTIMBBIM! THI KaJIKUM detoBek!



Go away old man!

WNnn npous, crapyxal

Bye!

o cBumanus!

(mpu3pak HACTOSIIETO TOBOPUT)

Look at your life! What are you now? You soul is really cruel and cold. Think
about it, think!!

ITocmoTtpu Ha cBoro ku3Hb! Kakum ThI cTan! TBos Ayiia mo —HacTOSAIIEMY 371as U
xonoaHas! [Togymait 06 rToM.

JIxek xBaTaeTcs 3a rosioBy U nymaet. [losiBisiercs npuspak bynyiero!

Hello, Jack! I'm a ghost of your Future! Look worthless life you have! You don’t
give mental heat. Look around you are cruel. Your life is pity. I feel sorry about
you. Go with me I will show you what will happen with you in your future!

3npasctByii, I)xex! S mpuzpak tBoero bynymero! Ilocmorpu, kakas y Teds
HHKYEeMHas ku3Hb! B TeOe HeT uentoBeueckoro teria. Omisauch, ThI JKe
xectokuii! MHe Tebs xxanb! [TolieM co MHOM U s MOKaXKy d4TO ¢ TOOOM OyneT B

oymytiem!

(urpaeT My3bIKa, HAYMHACTCS cyMaTtoxa. JIxoau XoasT, He 3amedast ero u
OTTAJIKHUBAIOT)

Look! Nobody notices you! Everybody goes pass you. Nobody need you.
Everybody turns away from you! And you will be alone, alone...Jack.. Your soul
will be want a close soul, but it will be not with you. You will be alone!

[Tocmotpu! Hukro He 3ameuaet 1e0s1! Bee mpoxoast mumo tedst! Bee ot Tebst
orBopauuBarorcs! Tel Oynents oguH. OnuH.. Jxek. TBos ayiia 3aXo4eT poHON
IyIlY, HO HUKOTO He Oyzaet psaoM. Tl Oyaemb oauH!

(TummHa HecKoNbKO ceKyHA JKeK qepKUTCs 3a rojIoBy BECh UCITYTaHHBIN )

Jack, but this is your Future and your future may change. You have only one
chance everything correct. Come to your senses! The night today is magnificent,
Christmas night. We give to you an opportunity to change your life. Be happy!
Think about it, think!



JIxek, Ho 3TO TBoe bynyiiee a TBoe Oymyiiee MOXKHO U3MEHUTh. Y Te€Os €CTh
€IMHCTBEHHBIN MIaHC Bce ucnpaBuTh. [logymail! Houb cerogust BomeOHas,
PoxnectBeHckast HOub! Mbl 1aeM TeOe BO3MOKHOCTh U3MEHUTD CBOIO kM3HB! Bynb
cuaciuB! [{ymaii!

(urpaet my3bika, Jxek qymaer)

I Will be better. I will become a kind as earlier. I correct all my mistakes in my life.
I’ll try it. I can do everything.

S crany myumie! S Oymy TakuM ke 100pbIM, Kak paHblie! S ucnpasiio Bce
omnOku B cBoei xku3Hu! S nmomnertatocs! fcnenaro Bce BO3MOXKHOE!

(JI>kex BBIXOIUT W3 JIOMa CYACTIIMBBIN, 3aXOAUT B PECTOpPaH, JapUT OPUITUAHTKE
LIBETOK Y U3BUHSIETCS)

Sorry for my action. I didn’t want offend you. Don’t be offended.
[Ipoctute mens 3a mou nerictust! He oOmxkaiitecs!

(BBIXOOUT U3 PECTOpPaHa U BCTPEUYAETCs C TOU ke camoil crapymkoi. Ho oHa ero He
3aMeyvaeT, OH MoA0eraeT K Hell)

Granny, sorry me! Take all my money. I want to help you. Please, take it!

baOymka, mpoctute mensi! Bossmute Bce Mou aeHsru! S xouy Bam momous!
[Moxxanyiicta, 3ab6epute ux!

Thank you son. But [ needn’t your money. Take them!
Cnacu0o tebe, ceiHok! Ho MHE He Hy»KHBI TBOU J€HBIH!

No, no I understood everything. Happiness is not only money. But it is very late. |
never will be happy, too late.

Her, Her, s Bce oco3nan! Cuactee He B JeHbrax. Ho yxe ciuiikoM mo3gHo. S
HUKOT/Ia HE Oy[ly CHACTJIUBBIM!

You will be happy. Give me your hand! I see a new line is appeared. The line of
happiness!

To1 Oynents cuacTiiuB! Jait MHE cBOIO pyKy. Sl BHXKY y TeOsl HOBast TMHUS
nosiBuiiack. JInHus cuactobs!

It’s OK, but it’s not main for me...

XOpOI_HO, HO 2TO HC ITIaBHOC AJI MCHA. . .



(urpaeT My3bIKa OH UIET M BCTPEUYACT CBOKO MPOIUTYIO U SUHCTBEHHYIO JTFOOOBB)
Oh, Rose! Are really you! It’s unbelievable. How long did I wait for you!!

O, Po3a, D10 THI? 3TO HEBEPOIATHO! KaK JOJTO s TeOs K aan!

And I was waiting for you so long!

U g 1e0d xngana Tak 10iaro!

Now I never let you go. I will always with you! We will be always together!
Forever!

Teneps, s Hukorga Tebs He otmynry! S Bcerna Oymy ¢ To6o#! Ml Bcerna Oyzmem
BMecte! Hascerna!

JI>KeK MOHSLT, 4TO KpacUBBIE Jiesia ¥ 100poe cep/ilie HAMHOTO Ba)KHEE, UeM
CKPSKHUYECTBO M TPy0OCTh. Takue moan, Kak ObBIINi JIKek, eCTh U Ternepb! I1o
HECYACTHBIC JIFOIA. BCEM >KeJIaeM ObITh CHACTIMBBIMH | meApbiMU. HyKHO nMETh
n00poe ceprle, yIboaTbes JTIOAsIM, TOTa BCeM OyIIeT Beceriee U cBeTiee!



Ipuaoxenue 6

Texcer mecHu « I love Christmas»

Whats your favorite time of year,
can you tell me?

The one that never gets here
fast enough

Is it fall or spring?

A summerthing?

Winter is my favorite thing,
because

Billion lights are blinkin'
Jingle bells are ringin'
Everybody's singing

I Love Christmas

Santas almost flyin'
lots of ribbon tyin'
presents multiplyin'
I Love Christmas

Oh whoa
Oh whoa
Oh whoa
I Love Christmas

You better watch out,
for that mistletoe,
they're hanin'

And you might have to,
pucker up and kiss,
someone

Friends you know are
gonna pray for snow

A winter wonderland

is a lot more fun

A lot more fu-u-un
Billion lights are blinkin'
Jingle bells are ringin'
Everybody's singing

I Love Christmas

Santas almost flyin'



lots of ribbon tyin'
presents multiplyin
I Love Christmas

Oh whoa
Oh whoa
Oh whoa
I Love Christmas

Seems like you got
to wait forever

to seasons change
then here it comes

It's magic when it

brings us all together

This doesn't last long enough
Long enough

Yeah

I Love Christmas
I Love Christmas

Billion lights are blinkin'
Jingle bells are ringin'
Everybody's singing

I Love Christmas
Santas almost flyin'
lots of ribbon tyin'
presents multiplyin'
I Love Christmas

Oh whoa
Oh whoa
Oh whoa
I Love Christmas

Oh whoa
Oh whoa
Oh whoa
I Love Christmas

Oh whoa
Oh whoa
Oh whoa
I Love Christmas
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	Плющ
	Омела (mistletoe)
	Одна из основных традиций этих недель – венки со свечами, имеющими особое значение. Венок обычно выполняется из можжевельника (juniper), в нем обязательно должно было быть четыре свечи, установленные по окружности. Три свечи фиолетового цвета (violet) и одна розовая (pink). Зажигают свечи заранее. Самую первую из них зажигают еще за четыре недели до праздника Рождества. Каждое последующее воскресенье зажигают еще по одной свече. Фиолетовые свечи символизируют литургический цвет рождественского поста. Розовая свеча зажигается на третье воскресенье Рождественского поста (Advent) и символизирует радостное ожидание прихода Христа в этот мир.
	На Рождество в центр венка устанавливают пятую свечу. Она может быть белой или красной. Она зажигается на Рождество и символизирует Иисуса Христа — «Свет Миру» (Light of the World).
	Кристингл (Christingle) Традиционным на Рождество в Великобритании является кристингл. Название его обозначает «Свет Христа» (Christ Light), пришедшего в этот мир. Говорят, что кристингл был введен Обществом англиканской церкви по оказанию помощи детям, которое позаимствовало эту традицию у немецкой моравской церкви.
	Апельсин (orange) круглый, как мир. В центре его возвышается свеча, она дает свет в темноте, как любовь Господа (God’s love). Красная лента (red ribbon) опоясывает «мир» как символ крови Христа, пролитой за нас. Четыре палочки указывают на все четыре направления и символизируют север, восток и запад, которые в свою очередь знаменуют четыре времени года. Фрукты и орешки (fruit and nuts), а зачастую и сладости (sweets) – это символ плодов матушки – земли, которые выросли под солнцем и дождем.
	Святочное полено (Christmas log / Yule log) Еще задолго до появления традиции новогодней елки использовали святочное или рождественское полено. В Англии его подготавливали за год до Рождества. В лесу выбиралось громадное дерево, его спиливали и оставляли лежать, убрав ветки. На праздник Рождества полено с этого дерева вносил в дом только глава семьи. Далее к полену обращались как к живому существу, его поливали медом (honey), вином (wine), посыпали зерном (corn). После этого полено помещалось в очаг (hearth) или печь (stove) и поджигалось. Полено должно было гореть двенадцать дней и ночей.
	По преданию, зола от сгоревшего святочного полена имела волшебные свойства и лечила от болезней, защищала от злых духов. Люди носили эту золу на шее в мешочке, рассыпали вокруг дома.
	Также есть поверье, что если человек увидит тень без головы, отраженную от камина, в котором горит полено, он уйдет из жизни в следующем году.
	Глава семьи наблюдал за горением полена и искрами (sparkles). Чем больше искр он видел, тем более плодородным должен был быть год.
	Сегодня в Великобритании святочное полено заменяют толстой Рождественской свечой.
	Рождественские открытки (Christmas Cards).Люди во всем мире отправляют рождественские открытки друзьям и родным. Первая рождественская открытка была создана и отправлена в 1843 г. Мужчина по имени Джон Калькотт Хорсли (John Calcott Horsley) напечатал первую рождественскую открытку для Сэра Генри Коула (Sir Henry Cole) – своего друга, который подал ему эту идею.
	Рождественский ужин (Christmas dinner) Традиционный рождественский ужин в Великобритании обязательно включает индейку (turkey) с картофелем (potatoes) и другими овощами. После ужина следует рождественский пудинг (Christmas pudding)– сладкий пудинг, состоящий из большого количества сухофруктов (dried fruit) и часто политый горящим бренди (burning brandy). Другое традиционное блюдо в Великобритании – это рождественский пирог (Christmas cake). В его состав также входит большое количество сухофруктов. Сам же пирог покрывают сахарной глазурью (icing).
	Карамельная трость
	Один из сладких символом Рождества – это, конечно же, карамельная трость. Это — карамелька в форме трости По традиции она белая с красными полосами) со вкусом корицы и мяты поэтому очень часто можно услышать другое ее название – «мятная палочка или палочка с корицей .Сегодня это лакомство имеет разные вкусы, цвета и размеры
	Карамельная трость имеет форму буквы “J” символизирующей имя «Иисус» (Jesus). Родители дарят такие сладости своим детям на Рождество.

